
1. ES. Situarnos detrás de la impreso-
ra y girar la rueda gris en sentido 
horario hasta la posición indicada 
en la imagen.
ENG. Stand behind the printer and 
turn clockwise the gray wheel to the 
position indicated in the image.
FR. Placez-vous derrière l'impri-
mante et tournez la roue grise dans 
le sens horaire jusqu'à la position 
indiquée sur l'image.

Adaptador de Bobinas para Voladd
Spool adapter Instalation for Voladd

Adaptateur des Bobines pour la VoladdTips

2. ES. Colocar el adaptador introdu-
ciendo las pestañas en las muescas 
de la parte inferior.
ENG. Place the adapter by inserting 
the tabs into the notches at the 
bottom side.
FR. Placez l'adaptateur en insérant 
les languettes dans les marques 
placées dans la partie inférieure.

G R O U P

INTERNATIONAL
TECHNOLOGY
3D PRINTERS

info@it3d.com
it3d.com

ESPAÑOL
https://it3d.com/es/voladd/adaptador-bobinas

ENGLISH
https://it3d.com/en/voladd/spool-adapter

FRANÇAIS
https://it3d.com/fr/voladd/adaptateur-bobines

G R O U P



4. ES. Situarnos detrás de la impresora y girar la rueda gris en sentido antihorario hasta 
la posición indicada en la imagen, para que el adaptador quede fijado y enroscar el 
portabobinas.

ENG. Stand behind the printer and turn the gray wheel anticlockwise to the position 
indicated in the image, so the adapter is fixed and finally screw the reel holder.
FR. Placez-vous derrière l'imprimante et tournez la roue grise dans le sens antihoraire 
jusqu'à la position indiquée sur l'image, de sorte que l'adaptateur soit fixé et vissez le 
support de bobine.

5. ES. Introducir el extremo de la boquilla en el conector superior del adaptador según se 
indica en la imagen hasta que haga tope.
ENG. Insert the end of the nozzle into the upper connector of the adapter as indicated 
in the image until it stops.
FR. Insérez l'extrémité de la buse dans le connecteur supérieur de l'adaptateur 
comme indiqué sur l'image jusqu'au fond.

6. ES. Por último, colocar la bobina en el portabobinas e introducir el extremo del 
filamento a través del tubo guía inferior del adaptador hasta que toque el engranaje.
ENG. Finally, place the spool on the spool holder and insert the end of the filament 
through the lower guide tube of the adapter until it touches the gear.
FR. Enfin, placez la bobine sur le porte-bobines et faites passer l'extrémité du filament 
à travers du tube de guidage inférieur de l'adaptateur jusqu'à arrive à toucher l'engre-
nage.

3. ES. Presionar en la parte superior del adaptador hasta que encaje perfectamente todo 
el marco del adaptador, sobre todo en la parte del extrusor.
ENG. Press on the top of the adapter until the entire frame fits perfectly, especially the 
extruder part.
FR. Placez-vous derrière l'imprimante et tournez la roue grise dans le sens horaire 
jusqu'à la position indiquée sur l'image.


